
70.
Na temelju članka 35. i 73. Zakona o lokalnoj i područ-

noj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj 33/
01, 60/01 - vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/
08 i 36/09) i članka 32. Statuta Grada Malog Lošinja (»Slu-
žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 26/09 i
32/09) Gradsko vijeće Grada Malog Lošinja, na sjednici
održanoj dana 20. listopada 2009. godine, donijelo je

ODLUKU
o osnivanju društva s ograničenom odgovornošću

»Yacht club Velopin d.o.o.«

Članak 1.

Na osnovi Izjave o osnivanju društva s ograničenom
odgovornošću, koja je sastavni dio ove Odluke, osniva se
trgovačko društvo Yacht club d.o.o., sa sjedištem u
Malom Lošinju, Riva Lošinjskih kapetana 7.

Članak 2.

Ovlašćuje se Gradonačelnik Grada Malog Lošinja, Gari
Cappelli, ing., da kao zakonski predstavnik Grada Malog
Lošinja, osnivača društva, potpiše izjavu iz članka 1. ove
Odluke te poduzme sve druge potrebne radnje u svezi
osnivanja društva.

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit

će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 022-06/09-01/22
Ur. broj: 2213/01-01-09-4
Mali Lošinj, 20. listopada 2009.

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Potpredsjednik
Elvis Živković, v. r.

71.
Na temelju članka 32. i 46. Statuta Grada Malog Lošinja

(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 26/
09 i 32/09) i članka 15. stavak 2. Poslovnika Gradskog
vijeća Grada Malog Lošinja (»Službene novine Primor-
sko-goranske županije« broj 31/09), Gradsko vijeće
Grada Malog Lošinja, na sjednici održanoj dana 20. listo-
pada 2009. godine, donosi sljedeću

ODLUKU
o osnivanju i načinu rada radnih tijela
Gradskog vijeća Grada Malog Lošinja

Članak 1.
U svrhu pripreme odluka iz djelokruga rada Gradskog

vijeća Grada Malog Lošinja osnivaju se radna tijela te se

ured̄̄uje sastav, broj članova, djelokrug i način rada radnih
tijela.

Članak 2.
Radna tijela imaju predsjednika i članove čiji broj je

odred̄̄en ovom Odlukom.
Predsjednik radnog tijela bira se, u pravilu, iz redova

vijećnika, dok se članovi, u pravilu, biraju iz redova znan-
stvenih, stručnih i javnih djelatnika.

Mandat predsjednika i članova radnog tijela traje do
isteka redovitog četvorogodišnjeg mandata Vijeća, ako
Vijeće ne odluči drugačije.

Članovi radnog tijela imaju pravo na naknadu za svoj
rad u skladu s odlukom Vijeća.

Članak 3.

Ako predsjednik ili član radnog tijela ne prisustvuje
redovito sjednicama radnog tijela, može biti razriješen
članstva u radnom tijelu.

Prijedlog za razrješenje osobe iz stavka 1. ovoga članka
može podnijeti radno tijelo ili predsjednik Vijeća.

Prijedlog iz stavka 2. ovoga članka proslijed̄̄uje se
Odboru za izbor i imenovanja, koji ga razmatra te upućuje
Vijeću s odgovarajućim prijedlogom radi donošenja
konačne odluke.

Ako Vijeće razriješi predsjednika ili člana radnog tijela,
predsjednik Vijeća zatražit će od ovlaštenog predlagatelja
da umjesto razriješenog člana u roku od 15 dana od dana
razrješenja predloži novog kandidata.

Članak 4.

Radna tijela Gradskog vijeća jesu:
1. Odbor za izbor i imenovanja
2. Mandatna komisija
3. Odbor za statutarno-pravna pitanja
4. Odbor za gospodarstvo i razvoj
5. Odbor za zaštitu okoliša
6. Odbor za prostorno planiranje
7. Odbor za med̄̄ugradsku i med̄̄unarodnu suradnju
8. Ocjenjivački sud
9. Komisija za provedbu natječaja za raspolaganje

nekretninama u vlasništvu Grada
10. Komisija za rješavanje u II. stupnju
11. Komisija za unapred̄̄ivanje i razvitak manjih mjesta
12. Odbor za socijalnu zaštitu grad̄̄ana
13. Povjerenstvo za ravnopravnost spolova.
14. Odbor za nacionalne manjine.

Članak 5.

Sastav, broj članova i djelokrug rada Mandatne komisije,
Odbora za statutarno-pravna pitanja i Odbora za izbor i
imenovanja reguliran je Statutom Grada Malog Lošinja i
Poslovnikom Gradskog vijeća Grada Malog Lošinja.

Članak 6.

Odbor za gospodarstvo i razvoj ima predsjednika i četiri
člana.

Odbor za gospodarstvo i razvoj:
- obavlja poslove koji se odnose na strategiju gospodar-

skog razvoja Grada Malog Lošinja, gospodarski sustav,
gospodarske čimbenike, razvoj poduzetništva, investicijska

Grad Mali Lošinj
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ulaganja od značaja za Grad Mali Lošinj i osiguravanje
uvjeta za ulaganje stranih partnera i gospodarske odnose
s inozemstvom,

- daje prijedlog gradonačelniku o namjeni poslovnog
prostora i o promjeni ili proširenju namjene poslovnog pro-
stora,

- obavlja i druge poslove odred̄̄ene ovom Odlukom i
drugim aktima Vijeća.

Članak 7.

Odbor za zaštitu okoliša ima predsjednika i šest članova.
Odbor za zaštitu okoliša:
- razmatra odluke i druge akte Gradskog vijeća kojima

se utvrd̄̄uju mjere praćenja, očuvanja i unapred̄̄ivanja bio-
loške i ekološke ravnoteže prirodnih dobara (more, zrak,
tlo, biljnji i životinjski svijet), u odnosu na gospodarski raz-
vitak,

- predlaže mjere i aktivnosti radi praćenja, očuvanja i
unapred̄̄ivanja biološke i ekološke ravnoteže prirodnih
dobara,

- obavlja i druge poslove odred̄̄ene ovom Odlukom i
drugim aktima Vijeća.

Članak 8.

Odbor za prostorno planiranje ima predsjednika i četiri
člana.

Odbor za prostorno planiranje:
- radi na promicanju ured̄̄enja prostora u svrhu učinkovi-

tijeg gospodarenja prostorom,
- razmatra donošenje odluka i drugih akata Gradskog

vijeća koji se odnose na prostorno ured̄̄enje i planiranje,
- obavlja i druge poslove odred̄̄ene ovom Odlukom i

drugim aktima Vijeća.

Članak 9.

Odbor za med̄̄ugradsku i med̄̄unarodnu suradnju ima
predsjednika i sedam članova.

Odbor za med̄̄ugradsku i med̄̄unarodnu suradnju:
- razmatra pitanja iz područja suradnje Grada Malog

Lošinja s drugim jedinicama lokalne i područne (regio-
nalne) samouprave, kao i odgovarajućim jedinicama drugih
država,

- priprema prijedloge akata i daje mišljenja o prijedlo-
zima drugih predlagatelja koji se odnose na to područje,

- obavlja i druge poslove odred̄̄ene ovom Odlukom i
drugim aktima Vijeća.

Članak 10.

Ocjenjivački sud ima predsjednika i osam članova.
Ocjenjivački sud:
- razmatra prijedloge za dodjelu javnih priznanja Grada

Malog Lošinja,
- izrad̄̄uje pisani izvještaj o svom radu i mišljenje s obra-

zloženjem o pojedinačnim prijedlozima,
- dostavlja Gradskom vijeću na odlučivanje prijedlog za

dodjelu javnih priznanja Grada Malog Lošinja koja su u
nadležnosti Vijeća,

- obavlja i druge poslove odred̄̄ene ovom Odlukom i
drugim aktima Vijeća.

Članak 11.

Komisija za provedbu natječaja za raspolaganje nekret-
ninama u vlasništvu Grada ima predsjednika i četiri člana.

Komisija za provedbu natječaja za raspolaganje grad-
skim nekretninama ima predsjednika i četiri člana.

Komisija za provedbu natječaja za raspolaganje grad-
skim nekretninama:

- razmatra ponude pristigle povodom javnog natječaja za
raspolaganje gradskim nekretninama,

- utvrd̄̄uje najpovoljnije ponuditelje,
- obavlja i druge poslove odred̄̄ene ovom Odlukom i

drugim aktima Vijeća.

Članak 12.

Komisija za rješavanje u II. stupnju ima predsjednika i
četiri člana.

Komisija za rješavanje u II. stupnju:
- rješava u II. stupnju u postupku dodjele stipendija,

sukladno Odluci o stipendijama,
- rješava u II. stupnju kada je to predvid̄̄eno drugim

odlukama Vijeća,
- obavlja i druge poslove odred̄̄ene ovom Odlukom i

drugim aktima Vijeća.

Članak 13.

Komisija za unapred̄̄ivanje i razvitak manjih mjesta ima
predsjednika i četiri člana.

Komisija za unapred̄̄ivanje i razvitak manjih mjesta:
- razmatra potrebe manjih mjesta na području Grada

Malog Lošinja,
- predlaže mjere i aktivnosti koje potiču unapred̄̄ivanje i

razvitak manjih mjesta,
- obavlja i druge poslove odred̄̄ene ovom Odlukom i

drugim aktima Vijeća.

Članak 14.

Odbor za socijalnu zaštitu grad̄̄ana ima predsjednika i
četiri člana.

Odbor za socijalnu zaštitu grad̄̄ana:
- razmatra potrebe grad̄̄ana u području socijalne skrbi,
- predlaže mjere u svezi promicanja djelatnosti socijalne

skrbi,
- obavlja i druge poslove odred̄̄ene ovom Odlukom i

drugim aktima Vijeća.

Članak 15.

Povjerenstvo za ravnopravnost spolova ima predsjed-
nika i četiri člana.

Povjerenstvo za ravnopravnost spolova:
- razmatra provod̄̄enje aktivnosti za unapred̄̄ivanje prava

na ravnopravnost spolova,
- predlaže mjere u svezi promicanja ravnopravnosti spo-

lova,
- obavlja i druge poslove odred̄̄ene ovom Odlukom i

drugim aktima Vijeća.

Članak 16.

Odbor za nacionalne manjine ima predsjednika i četiri
člana.

Odbor za nacionalne manjine:
- razmatra pitanje djelovanja vijeća i predstavnika nacio-

nalnih manjina te udruga i društava nacionalnih manjina,
- razmatra pitanja ostvarivanja zakonom utvrd̄̄enih prava

nacionalnih manjina,
- daje ocjene o stupnju ostvarivanja prava nacionalnih

manjina,
- predlaže Gradskom vijeću poduzimanje mjera radi

unapred̄̄ivanja odnosa s nacionalnim manjinama,
- razmatra prijedloge odluka i drugih akata koje donosi

Vijeće, a kojima se ured̄̄uju pitanja od značaja za nacio-
nalne manjine,

- obavlja i druge poslove odred̄̄ene ovom Odlukom i
drugim aktima Vijeća.
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Članak 17.

Radno tijelo radi na sjednicama, a o radu sjednice vodi
se zapisnik.

Zapisnik potpisuju predsjednik i zapisničar.
Sjednice radnog tijela su javne.

Članak 18.

Radno tijelo donosi odluke većinom glasova, ukoliko je
na sjednici nazočna većina članova tijela.

Radna tijela donose zaključke, rješenja i preporuke te
utvrd̄̄uju prijedloge akata kada je to utvrd̄̄eno zakonom,
statutom ili ovom Odlukom.

Radna tijela surad̄̄uju med̄̄usobno, a mogu održati i
zajedničku sjednicu te Vijeću podnijeti zajedničko izvješće
o temi rasprave.

Članak 19.

Glasovanje na sjednici radnog tijela je javno, osim ako
radno tijelo ne odluči drukčije.

Članak 20.

Predsjednik radnog tijela Vijeća:
- saziva sjednice, predlaže dnevni red i predsjedava sjed-

nicama radnog tijela,
- predlaže način rada tijela,
- osigurava konstruktivan rad sjednice, vodi i usmjerava

raspravu u odred̄̄enoj problematici i daje konkretne prijed-
loge,

- odlučuje o redoslijedu glasovanja o pojedinom prijed-
logu te objavljuje rezultate glasovanja,

- na sjednicama Vijeća prezentira i obrazlaže pojedine
prijedloge koji su predmetom razmatranja radnog tijela
bilo na vlastiti poticaj ili na zahtjev Vijeća,

- obavlja i druge poslove u skladu s ovom Odlukom i
drugim aktima Vijeća.

U slučaju spriječenosti ili odsutnosti predsjednika rad-
nog tijela zamjenjuje ga član radnog tijela kojeg je pred-
sjednik odredio kao svog zamjenika.

Članak 21.

U radu sjednice sudjeluje predstavnik upravnog odjela
Grada kada se na sjednici razmatra pitanje iz njegovog dje-
lokruga.

Članak 22.

Radno tijelo obavezno je o svojim zakjučcima obavije-
stiti gradonačelnika i Gradsko vijeće.

Kada podnosi izvješće gradonačelniku, odnosno Grad-
skom vijeću, radno tijelo odred̄̄uje izvjestitelja koji će na
sjednici obrazložiti stajalište radnog tijela.

Predsjednik radnog tijela ili drugi izvjestitelj kojeg
odredi tijelo izjašnjavaju se na sjednici Vijeća u ime radnog
tijela i ne mogu iznijeti stajališta ili prijedloge radnog tijela
niti odustati od njih ako za to nisu ovlašteni od radnog
tijela, niti se mogu u ime radnog tijela izjašnjavati o pita-
njima o kojima radno tijelo nije dalo svoje mišljenje ili zau-
zelo svoje stajalište.

Ukoliko radno tijelo ima podijeljena mišljenja svojih čla-
nova u svezi donesenog zaključka, može obavijestiti o tom
stavu gradonačelnika, odnosno Gradsko vijeće.

Članak 23.

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaju važiti pojedi-
načne Odluke o osnivanju radnih tijela iz članka 3., od
točke 4. do točke 14., dok izabrani članovi nastavljaju s
radom do isteka mandata.

Odbor za zaštitu okoliša izmijenjeni je naziv Odbora za
očuvanje i ured̄̄ivanje prirode i zaštitu okoliša te izabrani
članovi nastavljaju s radom do isteka mandata.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-01/09-01/04
Ur. broj: 2213/01-01-09-5
Mali Lošinj, 20. listopada 2009.

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Potpredsjednik
Elvis Živković, v. r.

72.
Na temelju članka 32. Statuta Grada Malog Lošinja

(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 26/
09 i 32/09), Gradsko vijeće Grada Malog Lošinja, na sjed-
nici održanoj dana 20. listopada 2009. godine, donijelo je
sljedeću

ODLUKU
o imenovanju predsjednika i članova Odbora

za socijalnu zaštitu grad̄̄ana

I.
U Odbor za socijalnu zaštitu grad̄̄ana imenuju se:
1. RUŽICA JURČEVIĆ - za predsjednika
2. JOSIP BARTOŠ - za člana
3. MIRKO BRKANLIĆ - za člana
4. ZLATKO LIZAČIĆ - za člana
5. DAVID MURLJAČIĆ - za člana.

II.

Ova Odluka stupa na snagu osam dana od dana objave u
»Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 013-03/09-01/17
Ur. broj: 2213/01-01-09-5
Mali Lošinj, 20. listopada 2009.

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Potpredsjednik
Elvis Živković, v. r.

73.
Na temelju članka 32. Statuta Grada Malog Lošinja

(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 26/
09 i 32/09), Gradsko vijeće Grada Malog Lošinja, na sjed-
nici održanoj dana 20. listopada 2009. godine, donijelo je
sljedeću

ODLUKU
o imenovanju predsjednika i članova Komisije

za rješavanje u II. stupnju

I.
U Komisiju za rješavanje u drugom stupnju Gradskog

vijeća Grada Malog Lošinja imenuju se sljedeći članovi:
1. KEMAL BERBEROVIĆ - za predsjednika
2. TOMISLAV ŠALOV - za člana,
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3. VILIJAM ŽUKLIĆ - za člana,
4. ANICA HOŠIĆ - za člana,
5. LADISLAV VARGA - za člana.

II.
Ova Odluka stupa na snagu osam dana od dana objave u

»Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 013-03/09-01/17
Ur. broj: 2213/01-01-09-3
Mali Lošinj, 20. listopada 2009.

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Potpredsjednik
Elvis Živković, v. r.

74.
Na temelju članka 32. Statuta Grada Malog Lošinja

(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 26/
09 i 32/09), Gradsko vijeće Grada Malog Lošinja, na sjed-
nici održanoj dana 20. listopada 2009. godine, donijelo je
sljedeću

ODLUKU
o imenovanju predsjednika i članova Komisije

za unapred̄̄ivanje i razvitak manjih mjesta

I.
U Komisiju za unapred̄̄ivanje i razvitak manjih mjesta

imenuju se:
1. ŽIVKO ZUBER - za predsjednika
2. SINIŠA DAKIĆ BARICHIEVICH - za člana
3. FERDINAND ZOROVIĆ - za člana
4. MARINKO ČALIĆ - za člana
5. ROBERT NIKOLIĆ - za člana

II.
Ova Odluka stupa na snagu osam dana od dana objave u

»Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 013-03/09-01/17
Ur. broj: 2213/01-01-09-2
Mali Lošinj, 20. listopada 2009.

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Potpredsjednik
Elvis Živković, v. r.

75.
Na temelju članka 32. Statuta Grada Malog Lošinja

(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 26/
09 i 32/09), Gradsko vijeće Grada Malog Lošinja, a u s
vezi s točkom 7.2.4. Nacionalne politike za promicanje rav-
nopravnosti spolova 2006.-2010. (»Narodne novine« broj
116/03), Gradsko vijeće Grada Malog Lošinja, na sjednici
održanoj dana 20. listopada 2009. godine, donijelo je slje-
deću

ODLUKU
o imenovanju predsjednika i članova

Povjerenstva za ravnopravnost spolova

I.

U Povjerenstvo za ravnopravnost spolova Grada Malog
Lošinja imenuju se sljedeći članovi:

1. Dr. VERA LOVRIĆ-BULJAT - za predsjednika
2. BILJANA EVD̄̄ENIĆ - za člana
3. TANJA BABIĆ - za člana
4. MARTINA ŠEPUKA - za člana
5. SONJA GULAM - za člana.

II.

Ova Odluka stupa na snagu osam dana od dana objave u
»Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 013-03/09-01/17
Ur. broj: 2213/01-01-09-4
Mali Lošinj, 20. listopada 2009.

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Potpredsjednik
Elvis Živković, v. r.

76.
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj

(regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01,
60/01 - vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08,
36/09) i članka 10. i 32. Statuta Grada Malog Lošinja (»Slu-
žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 26/09 i
32/09), Gradsko vijeće Grada Malog Lošinja, na sjednici
održanoj dana 20. listopada 2009. godine, donijelo je

ODLUKU
o izmjenama i dopunama Odluke o javnim

priznanjima Grada Malog Lošinja

Članak 1.

U Odluci o javnim priznanjima Grada Malog Lošinja
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 31/
07 i 31/08), u cijelom tekstu, riječi »Gradsko poglavarstvo«
zamjenjuju se riječju »Gradonačelnik«, u odgovarajućem
padežu.

Članak 2.

U članku 28. mijenja se stavak 1. na način da se riječi
»Ureda Gradskog poglavarstva«, zamjenjuju riječima
»Ureda Grada i upravljanja gradskom imovinom«.

U članku 28. mijenja se stavak 2. na način da se riječi
»Ureda Gradskog poglavarstva«, zamjenjuju riječima
»Ureda Grada i upravljanja gradskom imovinom«.

Članak 3.

Ova Odluka stupa na snagu osam dana od dana objave u
»Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 061-01/09-01/02
Ur. broj: 2213/01-01-09-4
Mali Lošinj, 20. listopada 2009.

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Potpredsjednik
Elvis Živković, v. r.
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77.
Na temelju članka 8. Odluke o javnim priznanjima

Grada Malog Lošinja (»Službene novine Primorsko-goran-
ske županije« broj 31/07 i 31/08) i članka 8. Statuta Grada
Malog Lošinja (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 26/09 i 32/09 - ispravak), Gradsko vijeće
Grada Malog Lošinja, na sjednici održanoj dana 20. listo-
pada 2009. godine, donijelo je

ODLUKU
o dodjeli nagrade Grada Malog Lošinja

za životno djelo

I.

Nagrada Grada Malog Lošinja za životno djelo u 2009.
godini dodjeljuje se BERNARDU BALONU iz Malog
Lošinja, za izniman doprinos u očuvanju vrijednosti otoč-
kog kulturnog i povijesnog naslijed̄̄a.

II.

Nagrada se sastoji od Povelje o nagradi Grada Malog
Lošinja za životno djelo i novčane nagrade u visini od
10.000,00 kn netto.

III.

Ova Odluka objavit će se u »Službenim novinama Pri-
morsko-goranske županije«.

Klasa: 061-01/09-01/01
Ur. broj: 2213/01-01-09-9
Mali Lošinj, 20. listopada 2009.

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Potpredsjednik
Elvis Živković, v. r.

78.
Na temelju članka 6. Odluke o javnim priznanjima

Grada Malog Lošinja (»Službene novine Primorsko-goran-
ske županije« broj 31/07 i 31/08) i članka 8. Statuta Grada
Malog Lošinja (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 26/09 i 32/09 - ispravak), Gradsko vijeće
Grada Malog Lošinja, na sjednici održanoj dana 20. listo-
pada 2009. godine, donijelo je

ODLUKU
o proglašenju počasnim grad̄̄aninom

Grada Malog Lošinja

I.

Počasnim grad̄̄aninom Grada Malog Lošinja proglašava
se gospodin ERWIN HOFMANN za dugogodišnje nese-
bično zalaganje u promociji Grada Malog Lošinja širom
svijeta.

II.

Gospodinu ERWINU HOFMANNU dodjeljuje se
POVELJA O IMENOVANJU POČASNIM GRAD̄̄ANI-
NOM GRADA MALOG LOŠINJA.

III.
Ova Odluka objavit će se u »Službenim novinama Pri-

morsko-goranske županije«.

Klasa: 061-01/09-01/01
Ur. broj: 2213/01-01-09-10
Mali Lošinj, 20. listopada 2009.

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Potpredsjednik
Elvis Živković, v. r.

79.
Na temelju članka 9. Odluke o javnim priznanjima

Grada Malog Lošinja (»Službene novine Primorsko-goran-
ske županije« broj 31/07 i 31/08) i članka 8. Statuta Grada
Malog Lošinja (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 26/09 i 32/09 - ispravak), Gradsko vijeće
Grada Malog Lošinja, na sjednici održanoj dana 20. listo-
pada 2009. godine, donijelo je

ODLUKU
o dodjeli nagrade Grada Malog Lošinja

I.
Nagrada Grada Malog Lošinja u 2009. godini dodjeljuje

se UDRUŽENJU ORBTNIKA CRES - LOŠINJ za veliki
doprinos u gospodarskom i razvojnom aspektu razvitka
otoka.

II.
UDRUŽENJU OBRTNIKA CRES - LOŠINJ dodje-

ljuje se POVELJA GODIŠNJE NAGRADE GRADA
MALI LOŠINJ.

III.
Ova Odluka objavit će se u »Službenim novinama Pri-

morsko-goranske županije«.

Klasa: 061-01/09-01/01
Ur. broj: 2213/01-01-09-11
Mali Lošinj, 20. listopada 2009.

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Potpredsjednik
Elvis Živković, v. r.

80.
Na temelju članka 9. Odluke o javnim priznanjima

Grada Malog Lošinja (»Službene novine Primorsko-goran-
ske županije« broj 31/07 i 31/08) i članka 8. Statuta Grada
Malog Lošinja (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 26/09 i 32/09 - ispravak), Gradsko vijeće
Grada Malog Lošinja, na sjednici održanoj dana 20. listo-
pada 2009. godine, donijelo je

ODLUKU
o dodjeli nagrade Grada Malog Lošinja

I.
Nagrada Grada Malog Lošinja u 2009. godini dodjeljuje

se medicinskoj i časnoj sestri AND̄̄I JULIJANI MAJIĆ za
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nesebično pomaganje stanovništvu ovog podneblja, a u
cilju kvalitetnijeg života na malim otocima.

II.

Medicinskoj i časnoj sestri AND̄̄I JULIJANI MAJIĆ
dodjeljuje se POVELJA GODIŠNJE NAGRADE
GRADA MALI LOŠINJ.

III.

Ova Odluka objavit će se u »Službenim novinama Pri-
morsko-goranske županije«.

Klasa: 061-01/09-01/01
Ur. broj: 2213/01-01-09-12
Mali Lošinj, 20. listopada 2009.

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Potpredsjednik
Elvis Živković, v. r.

81.
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj

(regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01,
60/01 - vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08 i
36/09) i članka 32. Statuta Grada Malog Lošinja (»Slu-
žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 26/09 i
32/09), Gradsko vijeće Grada Malog Lošinja, na sjednici
održanoj dana 20. listopada 2009. godine, donijelo je

ODLUKU
o izmjenama i dopunama

Odluke o stipendiranju studenata

Članak 1.

U Odluci o stipendiranju studenata (»Službene novine
Primorsko-goranske županije« broj 40/07), u cijelom tek-
stu, riječi »Gradsko poglavarstvo« zamjenjuju se riječju
»Gradonačelnik«, u odgovarajućem padežu.

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu osam dana od dana objave u
»Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 403-01/09-01/19
Ur. broj: 2213/01-01-09-4
Mali Lošinj, 20. listopada 2009.

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Potpredsjednik
Elvis Živković, v. r.

82.
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj

(regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01,
60/01-vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08 i
36/09) i članka 32. Statuta Grada Malog Lošinja (»Slu-
žbene novine PGŽ« broj 26/09, isp. 32/09), Gradsko vijeće
Grada Malog Lošinja, na sjednici održanoj dana 20. listo-
pada 2009. godine, donijelo je

ODLUKU
o izmjenama Odluke o ugostiteljskoj djelatnosti

Članak 1.

U Odluci o ugostiteljskoj djelatnosti (»Službene novine
PGŽ« broj 10/07) u cijelom tekstu, riječi »Gradsko pogla-
varstvo« zamjenjuju se rječju »Gradonačelnik«, u odgova-
rajućem padežu.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu osam dana od dana objave u

»Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 335-01/09-01/02
Ur. broj: 2213/01-01-09-4
Mali Lošinj, 20. listopada 2009.

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Potpredsjednik
Elvis Živković, v. r.

83.
Na temelju članka 35. Zakona o vlasništvu i drugim

stvarnim pravima (»Narodne novine« broj 91/96), Zakona
o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi
(»Narodne novine« broj 109/07, 125/08 i 36/09), članka
29. i 31. Pravilnika o minimalnim tehničkim i drugim uvje-
tima koji se odnose na prodajne objekte, opremu i sredstva
u prodajnim objektima i uvjetima za prodaju robe izvan
prodavaonica (»Narodne novine« broj 66/09) i članka 32.
Statuta Grada Malog Lošinja (»Službene novine PGŽ«
broj 26/09 i 32/09), Gradsko vijeće Grada Malog Lošinja
na svojoj sjednici održanoj dana 20. listopada 2009. godine,
donijelo je

ODLUKU
o davanju u zakup javnih površina za postavu

privremenih objekata

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

(1) Ovom Odlukom utvrd̄̄uju se:
1. Uvjeti i način davanja u zakup javnih površina i neiz-

grad̄̄enog grad̄̄evinskog zemljišta u vlasništvu Grada Malog
Lošinja u svrhu postavljanja privremenih objekata kao što
su: kiosci, montažni objekti, prikolice, pokretne radnje,
uslužne naprave i ured̄̄aji, naprave za zabavu, zabavni
park, štandovi, stolovi i stolice za postavu ugostiteljskih
terasa te za održavanje prigodnih, prazničnih ili javnih
okupljanja i proslava.

2. Utvrd̄̄ivanje lokacija za postavljanje privremenih obje-
kata.

3. Postupak za davanje u zakup javnih površina i neiz-
grad̄̄enog grad̄̄evinskog zemljišta.

4. Nadzor nad korištenjem javne površine.
5. Kaznene odredbe.

Članak 2.
(1) Kiosk u smislu ove Odluke predstavlja tipski, privre-

men, prenosiv objekt, opremljen komunalnim priključcima,
koji se montira na odgovarajuću podlogu te koji se može
postaviti, premjestiti ili ukloniti s odred̄̄ene lokacije u dije-
lovima ili u cijelosti, a služi za obavljanje neke poslovne
djelatnosti.
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(2) Montažni objekt u smislu ove Odluke predstavlja
prenosiv, jedno ili više prostorni čvrsti objekt koji ne pre-
lazi površinu od 35 m2, opremljen komunalnim priključ-
cima, a koji svojom namjenom, oblikom i montažom na
odgovarajuću podlogu bez trajnog povezivanja s njom
predstavlja objekt privremenog karaktera te koji se može
u dijelovima ili u cijelosti postaviti, premjestiti ili ukloniti
s odred̄̄ene lokacije, a služi za obavljanje neke poslovne
djelatnosti.

(3) Prikolica u smislu ove odluke predstavlja tipsku, pri-
vremenu jednoprostornu kamp-kućicu koja ne prelazi
površinu od 12 m2, opremljena komunalnim priključcima,
koja je prenosiva, postavljena na odgovarajuću podlogu
bez trajnog povezivanja s njom te koja se može u cijelosti
postaviti, premjestiti ili ukloniti s odred̄̄ene lokacije.

(4) Pokretna radnja u smislu ove Odluke je prenosiv,
prostorno neovisan, pokretni objekt, odnosno element pri-
vremenog karaktera, a predvid̄̄ena je za obavljanje jedno-
stavnih uslužnih, ugostiteljskih i trgovinskih djelatnosti
putem pokretnih prodavača, a može se u cijelosti postaviti,
premjestiti ili ukloniti s odred̄̄ene lokacije.

(5) Uslužna naprava i ured̄̄aj u smislu ove Odluke pred-
stavlja prenosiv, prostorno neovisan element kao što je
automat, hladnjak, rashladna škrinja, vitrina, vaga, peć za
pečenje kestena, pop-corna, šećerne vate i sličnog, roštilji
koji se upotrebljavaju prilikom povremenih i prigodnih
manifestacija i slično te se može u cijelosti postaviti, pre-
mjestiti ili ukloniti s odred̄̄ene lokacije.

(6) Naprava za zabavu u smislu ove Odluke predstavlja
ured̄̄aj, napravu ili igračku namijenjenu zabavi djece i odra-
slih, koji mogu biti samostalno postavljeni ili u sklopu
zabavnog parka te šator za zabavne i druge prilike.

(7) Zabavni park (luna park) u smislu ove Odluke pred-
stavlja prostornu cjelinu čija veličina ovisi o broju i vrsti
naprava i ured̄̄aja za zabavu.

(8) Štand u smislu ove Odluke predstavlja tipski, lako
prenosivi element predvid̄̄en za stalnu, povremenu ili pri-
godnu uličnu prodaju.

(9) Ugostiteljska terasa u smislu ove Odluke predstavlja
dio javne površine, smještena ispred ili u neposrednoj bli-
zini ugostiteljskog poslovnog prostora, koja služi ugostitelj-
skoj i uslužnoj namjeni te se na njoj mogu postaviti stolovi i
stolice, tende ili suncobrani.

(10) Prigodna, praznična i javna okupljanja i proslave u
smislu ove Odluke predstavljaju svaka dogad̄̄anja u kraćem
vremenskom razdoblju, ne dužem od 7 dana, a koje prati
ugostiteljska, uslužna, trgovačka ili zabavna djelatnost.

(11) Na sve ostale objekte te načine i vidove korištenja
javne površine od strane korisnika koji obavljaju povre-
menu ili privremenu poslovnu djelatnost, pogotovo sezon-
skog ili prigodnog karaktera, a koji nisu obuhvaćeni u čl. 1.
i čl. 2. ove Odluke, primjenjivat će se odredbe ove Odluke,
ovisno o vrsti djelatnosti, površini koju zauzimaju, vremen-
skom razdoblju u kojem koriste javnu površinu, te drugim
kriterijima, ocjenjujući svaki slučaj posebice.

Članak 3.

(1) Objekti iz čl. 2. ove Odluke moraju biti uklopivi u
urbani prostor ili prirodni okoliš, tehnički ispravni, redo-
vito održavani, čisti, funkcionalni, estetski prihvatljivi, nači-
njeni od kvalitetnih materijala te ne smiju zagad̄̄ivati oko-
liš, a svakako moraju odgovarati sanitarno-tehničkim, pro-
tupožarnim i drugim pozitivnim propisima.

(2) Objekti iz čl. 2. ove Odluke mogu biti u vlasništvu
fizičkih ili pravnih osoba, ili u vlasništvu Grada.

II. LOKACIJE ZA POSTAVLJANJE OBJEKATA

Članak 4.

(1) Lokacije za postavljenje objekata iz čl. 2. ove Odluke
utvrd̄̄uju se na temelju »Plana rasporeda kioska i specijal-
nih naprava namijenjenih za obavljanje trgovine, iznajmlji-
vanje robe i pružanje usluga na javnim površinama i dijelo-
vima neizgrad̄̄enog zemljišta na području Grada Malog
Lošinja« i »Plana rasporeda ugostiteljskih terasa na podru-
čju Grada Malog Lošinja«, koje donosi Gradsko vijeće na
prijedlog gradonačelnika.

Članak 5.

(1) Iznimno od članka 4., u vrijeme održavanja, prigod-
nih, prazničnih, javnih okupljanja i manifestacija, odnosno
povremeno korištenje javne površine (koje se obračunava
dnevno), lokacije za postavljanje objekata iz čl. 2. ove
Odluke odred̄̄uje gradonačelnik svojom odlukom, cijeneći
vrstu, način, namjenu i veličinu objekta, s tim da veličina
objekta ne smije prelaziti površinu od 12 m2.

(2) Vlasnik privremenog objekta iz prethodnog stavka
dužan je ukloniti predmetni objekt u roku od 24 sata od
završetka manifestacije, u protivnom će se postupiti
prema odredbama Odluke o komunalnom redu (»Službene
novine« broj 07/09) te će biti uklonjen na njegov trošak.

Članak 6.

Lokacije za postavljanje objekata iz čl. 2. ove Odluke ne
smiju se odred̄̄ivati:

- na mjestima gdje ugrožavaju ili ometaju pješački ili
promet vozilima,

- na mjestima gdje se ometa ulaz u poslovne i stambene
objekte,

- na mjestima gdje se ugrožava ili ometa održavanje
komunalnih objekata i ured̄̄aja,

- uz grad̄̄evine pod spomeničkom zaštitom (osim uz
suglasnost Državne uprave za zaštitu kulturne i prirodne
baštine u Rijeci),

- na parkovno ured̄̄enim i zelenim površinama,
- na javno-prometnim površinama namijenjenim za par-

kiranje vozila,
- na udaljenosti manjoj od 10 metara od ruba kolnika

cesta koje čine raskrižje,
- na nogostupu pod uvjetom da nakon postavljanja

objekta iz čl. 2. ostane najmanje 2 metra širine od ruba kol-
nika za kretanje pješaka.

Članak 7.

(1) Na objektima iz čl. 2. ove Odluke ne smiju se postav-
ljati nadstrešnice, krovišta ili slično, a zakupnik ugostitelj-
ske terase za svaku promjenu izgleda, veličine, namjene
te natkrivanja terase mora zatražiti odobrenje Gradskog
vijeća.

(2) Na mjestima gdje postoji mogućnost postavljanja dva
ili više objekata iz čl. 2. ove Odluke, njihov izgled i veličina
trebaju biti ujednačeni i usklad̄̄eni sukladno Odluci o
postavljanju urbane opreme.

Članak 8.

(1) Korisnik javne površine mora, prilikom napuštanja
lokacije, istu dovesti u prvobitno stanje, u roku koji odredi
zakupodavac, u protivnom će to učiniti zakupodavac na
trošak korisnika.
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(2) Korisnik je dužan održavati čistoću na lokaciji te
postaviti košare za otpad ako to iziskuje način korištenja
lokacije te sklopiti ugovor o redovitom odvozu otpada s
komunalnim poduzećem.

III. POSTUPAK ZA DAVANJE LOKACIJA U
ZAKUP

Članak 9.

(1) Lokacije za postavljanje objekata iz čl. 2. ove Odluke
daju se na korištenje putem javnog natječaja.

(2) Iznimno, lokacije za postavljanje privremenih obje-
kata iz čl. 2. ove Odluke za vrijeme prazničnih prigodnih
ili javnih manifestacija, te lokacije za naprave za zabavu i
zabavni park, lokacije za povremenu prodaju te ugostitelj-
ske terase ispred ili u neposrednoj blizini ugostiteljskih
objekata, mogu se dati na privremeno korištenje neposred-
nom pogodbom, a Odluku o tome donosi Gradonačelnik.

(3) Lokacije ispred športskih objekata mogu se dati
neposrednom pogodbom vlasniku, zakupcu ili upravitelju
športskih objekata za postavljanje ugostiteljske terase, kio-
ska, uslužne naprave i ured̄̄aja.

Članak 10.

(1) Javni natječaj raspisuje Gradonačelnik, administra-
tivno-tehničke poslove u svezi natječaja provodi Gradski
odjel za komunalni sustav, a sam natječaj provodi Komisija
za davanje u zakup javne površine (u daljnjem tekstu:
Komisija), koju imenuje Gradsko vijeće.

(2) Komisija se sastoji od tri člana, a imenuje se na vri-
jeme od četiri godine.

Članak 11.

(1) Javni natječaj raspisuje se na sljedeće rokove:

- za kioske na rok od 1 do 3 godine;

- za štandove iz čl. 2., st. 8. ove Odluke na rok od 1. trav-
nja do 15. listopada tekuće godine;

- za ostale pokretne naprave i namjene rokovi će se utvr-
diti natječajem, ocjenjujući svaki slučaj posebice.

Članak 12.

(1) Za štandove i ostale pokretne naprave navedene u
stavcima 1.-8. članka 2. ove odluke, raspisuju se dva natje-
čaja.

(2) Prvi natječaj raspisuje se za odred̄̄eni broj lokacija
koji ne može biti manji od 70% ukupnih raspoloživih loka-
cija za odred̄̄eno naselje i na tom natječaju imaju prednost
osobe koje unazad deset godina imaju prijavljeno prebiva-
lište i sjedište tvrtke na području Grada Malog Lošinja.

(3) Natjecatelj se može natjecati samo za jednu djelat-
nost i jednu lokaciju po natječaju.

(4) Ukoliko se na natječaj ne bi prijavio dovoljan broj
osoba iz st. 2. ovog članka, na natječaj se mogu prijaviti i
druge osobe.

(5) Drugi natječaj raspisuje se za najviše 30% ukupnih
raspoloživih lokacija u odred̄̄enom naselju i na taj se natje-
čaj imaju pravo prijaviti sve osobe pod jednakim uvjetima.

Članak 13.

(1) Javni natječaj objavljuje se u sredstvima javnog infor-
miranja i na oglasnoj ploči Grada, a sadrži:

1. oznaku i površinu lokacije te djelatnost koja će se
obavljati u/na postavljenom privremenom objektu,

2. iznos početne visine zakupnine u m2,

3. vrijeme trajanja zakupa,

4. vrijeme i mjesto otvaranja ponuda,

5. iznos jamčevine u visini 20 % početne cijene koji treba
položiti svaki ponuditelj,

6. rok za podnošenje ponude u natječaju,

7. rok u kojem je ponuditelj dužan sklopiti ugovor o
zakupu,

8. obvezu zakupnika da ishoduje lokacijsku, odnosno
grad̄̄evinsku dozvolu, ukoliko je ista potrebna prema
posebnim propisima,

9. odredbu da u natječaju ne mogu sudjelovati ponudite-
lji koji nisu podmirili obveze prema Gradu Malom Lošinju
temeljem poreza, doprinosa, zakupnine ili drugih obveza ili
sa kojima Grad Mali Lošinj vodi sudski spor iz ugovora o
zakupu.

Članak 14.

(1) Ponuda mora sadržavati:

1. presliku osobne iskaznice, ukoliko je ponuditelj fizička
osoba,

2. presliku rješenja o upisu u sudski registar za pravne,
odnosno obrtni registar za fizičke osobe i rješenje o upisu
u registar udruge, stranke i drugi registar.

3. dokaz o plaćenoj jamčevini,

4. izjavu o prihvaćanju uvjeta iz natječaja,

5. dokaz o plaćenim obvezama poreza, doprinosa i
zakupnina do dana objave natječaja.

(2) Ponuda može sadržavati i ostale elemente koji se
traže u konkretnom javnom natječaju, a koji će biti pose-
bice navedene.

Članak 15.

(1) Najpovoljnijom ponudom smatra se ponuda koja, uz
ispunjenje ostalih uvjeta iz natječaja, nudi najviši iznos
zakupnine.

(2) Komisija će zapisnički konstatirati najpovoljnijeg
ponuditelja, navesti ponuditelje čije se ponude odbijaju
jer nisu udovoljili uvjetima natječaja, odnosno koji su
ponudili cijenu manju od najpovoljnije.

(3) Nepotpune i nepravodobne ponude Komisija će u
zapisniku odbaciti.

Članak 16.

(1) Gradonačelnik na temelju zapisnika Komisije donosi
Odluku o utvrd̄̄ivanju najpovoljnijeg ponuditelja, a ostale
natjecatelje odbija.

Članak 17.

(1) Ponuditelj koji odustane od sklapanja ugovora o
zakupu nema pravo na povrat jamčevine.

(2) Ponuditeljima čije ponude nisu prihvaćene, jamče-
vina se vraća u roku 8 dana od dana donošenja odluke o
zakupu.

(3) Ponuditelju koji sklopi ugovor o zakupu, jamčevina
se uračunava u zakupninu.

Članak 18.

(1) Grad i utvrd̄̄eni najpovoljniji ponuditelj sklapaju ugo-
vor o zakupu lokacije najkasnije u roku od 15 dana od
dana donošenja odluke.

(2) Na temelju ugovora o zakupu zakupnik postavlja pri-
vremeni objekt pod uvjetom da posjeduje i ostalu potrebnu
dokumentaciju (ukoliko se ista zahtijeva sukladno propi-
sima).
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Članak 19.

(1) Ugovor o zakupu lokacije sklapa se na rok do 3 (tri)
godine.

(2) Ukoliko se po isteku ugovora o zakupu za istu loka-
ciju raspiše natječaj, raniji zakupnik koji za istu lokaciju
sudjeluje u natječaju, ima pravo prvenstva ako:

1. udovoljava svim uvjetima natječaja,

2. je uredno i u cijelosti ispunio sve obveze iz ugovora o
zakupu,

3. prihvati najviši iznos ponud̄̄ene zakupnine.

Članak 20.

(1) Ugovor o zakupu lokacije zaključuje se u pisanom
obliku i posebice sadrži:

1. naznaku ugovornih strana,

2. naznaku lokacije,

3. djelatnost koja će se obavljati u/na privremenom
objektu i odredbu da se ne može mijenjati bez suglasnosti
zakupodavca/Grada,

4. rok trajanja zakupa,

5. iznos zakupnine i rok plaćanja,

6. otkazni rok,

7. odredbu o prestanku ugovora,

8. rok za postavu privremenog objekta,

9. obvezu zakupnika da po isteku zakupa javnu površinu
dovede u prijašnje stanje.

Članak 21.

(1) Ugovor o zakupu lokacije prestaje na način propisan
Zakonom, ovom Odlukom i ugovorom o zakupu.

Članak 22.

(1) Grad će otkazati ugovor o zakupu lokacije u svako
doba, bez obzira na ugovorene ili zakonske odredbe o tra-
janju zakupa, ako i poslije pisane opomene Grada zakup-
nik:

1. ne započne koristiti lokaciju za namjene propisane
ovom Odlukom ili ugovorom o zakupu u roku od 30
dana od dana sklapanja ugovora,

2. koristi lokaciju za obavljanje djelatnosti koja nije
navedena u ugovoru o zakupu, bez pisane suglasnosti
Grada,

3. ne plati zakupninu na način i vrijeme utvrd̄̄eno ugovo-
rom o zakupu,

4. na postavi privremeni objekt sukladno ugovoru o
zakupu te odlukama Grada,

5. ukoliko se zakupnik ne pridržava ili krši odredbe ove
Odluke te ugovora o zakupu.

(2) Grad zadržava pravo raskida ugovora o zakupu u
slučaju potrebe ured̄̄enja javne površine i privod̄̄enja
namjeni odred̄̄enoj sukladno Prostornom planu.

(3) Otkazni rok za otkaz ugovora o zakupu je 15 dana.

(4) Ako Grad otkaže ugovor o zakupu lokacije iz raz-
loga navedenih u prethodnim stavcima ovog članka, zakup-
nik nema pravo na naknadu štete od Grada.

Članak 23.

(1) U slučaju otkaza ugovora o zakupu iz razloga utvrd̄̄e-
nog u stavku 2. članka 22. ove Odluke, zakupnik ima pravo
prvenstva na sklapanje ugovora o zakupu na novoj lokaciji
za koju je raspisan natječaj, pod uvjetom da prihvati najviši
iznos ponud̄̄ene zakupnine.

(2) Pravo u smislu prethodnog stavka, zakupnik može
ostvariti pod uvjetom da je uredno ispunjavao obveze iz
ugovora o zakupu.

(3) Ukoliko zakupnik ne prihvati najviši iznos ponud̄̄ene
zakupnine gubi pravo prvenstva na sklapanje ugovora o
zakupu.

(4) Ukoliko se na natječaj prijavi više osoba koje imaju
pravo prvenstva na sklapanje ugovora o zakupu, prven-
stveni red utvrd̄̄uje se na način da pravo zakupa ostvaruje
zakupnik iz stavka. 1. ovog članka, koji je ranije sklopio
ugovor o zakupu.

Članak 24.

(1) Za privremeno korištenje javne površine za razdob-
lje do 30 dana, gradonačelnik izdaje rješenje.

(2) Rješenje iz stavka (1) izdaje se u pisanom obliku i
posebice sadrži:

1. ime ili naziv zakupnika, djelatnost koja će se obavljati
u/na privremenoj lokaciji ili objektu, naznaka lokacije,

2. veličina javne površine i razdoblje u kojem će se kori-
stiti,

3. iznos zakupnine i rok plaćanja,
4. obvezu zakupnika da po isteku zakupa javnu površinu

dovede u prijašnje stanje,
5. ostale stavke primjerene pojedinom zakupu javne

površine.

Članak 25.

(1) Uz zahtjev za privremeno korištenje javne površine
iz prethodnog članka ove Odluke potrebno je priložiti:

1. presliku osobne iskaznice, ukoliko je ponuditelj fizička
osoba,

2. presliku rješenja o upisu u sudski registar za pravne,
odnosno obrtni registar za fizičke osobe i rješenje o upisu
u registar udruge, stranke i drugi registar.

(2) Zahtjev za privremenu uporabu javne površine pod-
nosi se najkasnije 8 dana prije korištenja.

Članak 26.

(1) Uz zahtjev za postavu ugostiteljske terase na javnoj
površini prilaže se:

1. preslika katastarskog plana (MJ 1:1000) s ucrtanim
prijedlogom terase,

2. tekstualni i grafički prijedlog ured̄̄enja terase s nazna-
čenom površinom i dimenzijama, rasporedom stolova i sto-
lica,

3. opis opreme i preslika iz kataloga,
4. opis ured̄̄enja partera,
5. arhitektonski prikaz u slučaju postave konzolne tende.
(2) Odredba iz prethodnog stavka ne odnosi se na terase

za koje su svi uvjeti utvrd̄̄eni Gradskim odlukama o postavi
urbane opreme ili drugim odlukama ili za koje Grad ima
već izrad̄̄ene grafičke prijedloge i nacrte.

Članak 27.

(1) Visina zakupnine utvrd̄̄uje se prema zoni, namjeni te
vremenu za koje se lokacija daje u zakup.

Članak 28.

(1) Početna visina zakupa za korištenje javne površine
za raspisivanje natječaja za dodjelu površine za pružanje
ugostiteljstkih usluga (terase) utvrd̄̄uje se po m2 i zonama
u iznosima kako slijedi:

A) - za vremenski period od 1. svibnja do 30. rujna u
godini
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B ) - za period mjeseca travnja i listopada plaća se 75%
od zakupnine propisane pod A, što iznosi:

1. za I. zonu 153,00 kn
2. za II. zonu 123,00 kn
3. za III. zonu 111,00 kn
4. za IV. zonu 42,00 kn

C ) - za period mjeseca siječnja, veljače, ožujka, stude-
nog i prosinca ne plaća se zakupnina.

Članak 29.

Početna visina zakupa za korištenje javne površine za
raspisivanje natječaja za dodjelu javne površine za postav-
ljanje štandova je:

A) - vremenski period od 1. travnja do 15. listopada u
godini

B) - ostali dio godine.

Članak 30.

(1) Početna visina zakupnine za korištenje javne
površine za raspisivanje natječaja za dodjelu javne površine
za postavljanje kioska je:
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(2) Zakupnina za postavljanje kioska na javnu površinu
utvrd̄̄uje se za javnu površinu do 12,00 m2.

(2) Za kioske koji zauzimaju veću javnu površinu od
12,00 m2 uz godišnju zakupninu utvrd̄̄enu u stavku 1.
ovog članka, uvećava se za svaki m2 zauzimanja javne
površine preko 12,00 m2 za daljnjih 50% od 1/12 (jedne
dvanaestine) godišnje zakupnine utvrd̄̄ene u stavku 1.
ovog članka.

Članak 31.
(1) Početna visina zakupnine za korištenje javne

površine za postavljanje luna parkova, zabavnih radnji i
slično utvrd̄̄uje se po m2 zauzima javne površine po danu
i to:

od 0,00 m2 do 50,00 m2 5,00 kn/m2/dan

od 50,00 m2 do 100,00 m2 4,00 kn/m2/dan

od 100,00 m2 do 200,00 m2 3,00 kn/m2/dan

od 200,00 m2 do 400,00 m2 2,00 kn/m2/dan

od 400,00 m2 do 800,00 m2 1,50 kn/m2/dan

od 800,00 m2 do 1.600,00 m2 0,75 kn/m2/dan

od 1.600,00 m2 do 3.000,00 m2 0,40 kn/m2/dan

Članak 32.

(1) Početna visina zakupnine za korištenje javne
površine za druge namjene utvrd̄̄uje se kako slijedi:

za odlaganje grad̄̄evniskog
materijala i postavljanje skela 2,00 kn po m2 na dan

prodaja poljoprivrednih proizvoda
iz vlastitog uzgoja 15,00 kn na dan

za postavljanje transparenata
na javnim površinama 60,00 kn na dan

za postavljanje slobodnostojećih,
jednostrukih ili dvostrukih reklamnih panoa:

- do 1,00 m2 10,00 kn na dan po strani panoa
- preko 1,00 m2 20,00 kn na dan po strani panoa

za korištenje stupova javne rasvjete
u svrhu postavljanja tabli maksimalne
veličine do 1,00 m2 400,00 kn godišnje

za zvučno oglašavanje za svaki
započeti sat 100,00 kn na sat

za prezentaciju vozila i sl.
(za 50 m2) 500,00 kn na dan

za sve ostale namjene 5,00 kn po m2 na dan

Članak 33.

(1) Visina zakupnine za lokacije koje se daju u zakup
putem javnog natječaja, utvrd̄̄uje se u natječajnom

postupku, s tim da početna najmanja zakupnina po m2 ne
može biti niža od visine zakupnine utvrd̄̄ene člancima 28.,
29., 30., 31. i 32. ove Odluke.

Članak 34.

(1) Visina naknade za privremenu uporabu javnih
površina odred̄̄uje se sukladno odredbi 28., 29., 30., 31. i
32. ove Odluke.

Članak 35.

(1) Gradonačelnik može odobriti privremenu uporabu
javne površine bez naknade, u svrhu održavanja akcije
zaštite okoliša, humanitarne, kulturne i sportske akcije te
za manifestacije pod pokroviteljstvom Grada.

V. NADZOR

Članak 36.

(1) Nadzor nad provod̄̄enejm ove Odluke vrši Komu-
nalno redarstvo temeljem odredbi Odluke o komunalnom
redu.

Članak 37.

(1) Komunalni redar ovlašten je u provod̄̄enju nadzora:
1. nadzirati primjenu ove Odluke,
2. rješenjem narediti fizičkim i pravnim osobama radnje,

ako pregledom utvrdi da se one ne obavljaju ili se obav-
ljaju suprotno odredbama ove Odluke,

3. naložiti uklanjanje privremenog objekta postavljenog
bez odobrenja odnosno suprotno odobrenju nadležnog
tijela i odredbama ugovora o zakupu,

4. pokrenuti prekršajni postupak i podnijeti optužni pri-
jedlog,

5. naplatiti novčanu kaznu na mjestu počinjenja prekr-
šaja,

6. izdati nalog o uklanjanju pokretnih naprava (ugosti-
teljske terase, štandovi, kiosci i sl.) u sluačju da zakupnik
ne podmiri pravovremeno svoje dospjele obveze po osnovi
zakupa javne površine.

7. poduzimati druge radnje za koje je ovlašten.

Članak 38.

(1) Komunalni redar rješenjem će naložiti uklanjanje
privremenih objekata iz članka 2. ove Odluke:

1. ako je privremeni objekt postavljen suprotno odred-
bama ove Odluke,

2. ako je privremeni objekt postavljen na lokaciji na
kojoj je to zabranjeno Gradskom odlukom,

3. ako je privremeni objekt postavljen suprotno odredbi
ugovora o zakupu glede površine koja je u zakupu,

4. ako je privremeni objekt postavljen bez ugovora o
zakupu lokacije,

5. ako je ugovor o zakupu prestao istekom roka ili otka-
zom.
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Članak 39.

(1) Za postupanje suprotno odredbama ove Odluke, pri-
mijenit će se kaznene mjere utvrd̄̄ene Odlukom o komu-
nalnom redu.

VI. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 40.

(1) Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti
Odluka o davanju na krištenje javnih površina za postavu
kioska i drugih privremenih objekata (»Službene novine
PGŽ« broj 7/02, 15/06 i 18/07).

Članak 41.
(1) Ova odluka stupa na snagu 8. dan od dana objave u

»Službenim novinama PGŽ«.

Klasa: 944-05/09-01/81
Ur. broj: 2213/01-01-09-5
Mali Lošinj, 20. listopada 2009.

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Potpredsjednik
Elvis Živković, v. r.

84.
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj

(regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01,
60/01-vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08 i
36/09) i članka 32. Statuta Grada Malog Lošinja (»Slu-
žbene novine PGŽ« broj 26/09 i 32/09), Gradsko vijeće
Grada Malog Lošinja, na svojoj sjednici održanoj dana
20. listopada 2009. godine, donijelo je

ODLUKU
o zabrani izlaganja i prodaje robe izvan

poslovnog prostora

Članak 1.
(1) Ovom Odlukom zabranjuje se izlaganje i prodaja

robe izvan poslovnog prostora (prodavaonica i dr.) na pod-
ručju Grada Malog Lošinja, osim za lokacije i djelatnosti
koje su utvrd̄̄ene Planom rasporeda kioska i specijalnih
naprava namijenjenih za obavljanje trgovine, iznajmljiva-
nje naprava i pružanje usluga na javnim površinama i dije-
lovima neizgrad̄̄enog grad̄̄evinskog zemljišta na području
Grada Malog Lošinja, a koje se temeljem javnog natječaja
daju na korištenje.

(2) Od odredbe stavka 1. ovog članka izuzimaju se ulice
Vladimira Gortana i Giusseppe Garibaldi te uličice koje
povezuju Trg Republike Hrvatske - Ul. Vladimira Gor-
tana, ul. Riva lošinjskih kapetana - Ul. Vladimira Gortana
u Malom Lošinju, u kojima se dozvoljava izlaganje uz
fasadu vlastitog poslovnog prostora ili poslovnog prostora
koji se koristi i to u širini 0,5 m od fasade (maksimalno
do 1 m ispred izlaza na Trg Republike Hrvatske ili ulicu
Riva lošinjskih kapetana).

Članak 2.
(1) Sukladno članku 1. zabranjuje se postavljanje sta-

laka, polica, klupica i ostalih uslužnih naprava i ured̄̄aja
na javnu površinu ili fasadu ispred ili pored poslovnog pro-
stora.

(2) Uslužna naprava i ured̄̄aj u smislu ove Odluke pred-
stavlja prenosiv, prostorno neovisan element kao što je

automat, hladnjak, rashladna škrinja, vitrina te se može u
cijelosti postaviti, premjestiti ili ukloniti s odred̄̄ene loka-
cije.

Članak 3.

(1) Ukoliko se utvrdi da je učinjen prekršaj koji je u nad-
ležnosti gospodarske inspekcije, komunalni redar će izvije-
stiti nadležno tijelo državne uprave o uočenim nepravilno-
stima i tražiti pokretanje postupka i poduzimanje mjera u
okviru nadležnosti.

NADZOR I UPRAVNE MJERE

Članak 4.

(1) Nadzor nad provod̄̄enjem ove Odluke, vrši komu-
nalno redarstvo Grada Malog Lošinja, sukladno Odluci o
komunalnom redu.

Članak 5.

(1) Ovom Odlukom stavlja se izvan snage Odluka o
zabrani izlaganja i prodaji robe izvan poslovnog prostora
(»Službene novine PGŽ« broj 9/06 i 31/07).

Članak 6.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama PGŽ«.

Klasa: 944-05/09-01/111
Ur. broj: 2213/01-01-09-4
Mali Lošinj, 20. listopada 2009.

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Potpredsjednik
Elvis Živković, v. r.

85.
Na temelju članka 19. stavka 1. točke 8. Zakona o o

lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne
novine« broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08 i 36/09),
članka 32. Statuta Grada Malog Lošinja (»Službene novine
Primorsko-goranske županije« broj 26/09 i 32/09) i Odluke
Upravnog odbora Hrvatske udruge Osorske glazbene
večeri Osor-Zagreb od dana 17. lipnja 2009. godine, Grad-
sko vijeće Grada Malog Lošinja, na sjednici održanoj dana
20. listopada 2009. godine, donijelo je

ODLUKU
o preuzimanju organizacije, vod̄̄enja i realizacije

Hrvatskog festivala Osorske glazbene večeri

Članak 1.

Organizaciju, vod̄̄enje i realizaciju Hrvatskog festivala
Osorske glazbene večeri preuzima Grad Mali Lošinj.

Članak 2.

Financijsko poslovanje Hrvatskog festivala Osorske gla-
zbene večeri vrši se putem računa Grada Malog Lošinja
broj 2402006-1825200005 koji se vodi kod Erste&Steier-
markische Bank d.d. - pozivom na broj 7706-MB.

Članak 3.

Za Izvršnu direktoricu Hrvatskog festivala Osorske gla-
zbene večeri imenuje se Martina Turkalj, prof.
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Članak 4.

Za v.d. Umjetničkog ravnatelja Hrvatskog festivala
Osorske glazbene večeri imenuje se Berislav Šipuš, prof.

Članak 5.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 612-01/09-01/14
Ur. broj: 2213/01-01-09-2
Mali Lošinj, 20. listopada 2009.

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Potpredsjednik
Elvis Živković, v. r.

86.
Temeljem članka 9. stavaka 3. i 4. Zakona o zaštiti i spa-

šavanju (»Narodne novine« broj 174/04, 79/07 i 38/09), čla-
naka 6. i 10. stavka 1. Pravilnika o mobilizaciji i djelovanju
operativnih snaga zaštite i spašavanja (»Narodne novine«
broj 40/08 i 44/08) te temeljem članka 32. statuta Grada
Malog Lošinja (»Službene novine PGŽ« broj 26/09 i 32/
09), Gradsko vijeće Grada Malog Lošinja, dana 20. listo-
pada 2009. godine, donosi

ODLUKU
o osnivanju i imenovanju Stožera zaštite

i spašavanja Grada Malog Lošinja

Članak 1.

Stožer zaštite i spašavanja osniva se za upravljanje i
usklad̄̄ivanje aktivnosti operativnih snaga i ukupnih ljud-
skih i materijalnih resursa zajednica u slučaju neposredne
prijetnje, katastrofe i veće nesreće s ciljem sprječavanja,
ublažavanja i otklanjanja posljedica katastrofe i veće
nesreće na području Grada Malog Lošinja.

Članak 2.

Za članove Stožera zaštite i spašavanja Grada Malog
Lošinja imenuje se

1. Gari Cappelli (gradonačelnik) - načelnik Stožera
2. Moris Saganić načelnik 5. Policijske postaje Mali

Lošinj - član
3. Boško Rilak, zapovjednik Javne vatrogasne postrojbe

- član
4. Dr. Branko Lakner, Dom Zdravlja Mali Lošinj - član
5. Lenjinka Juričić - Mamilović, načelnica Odjela za ZS

PU ZS Rijeka - član
6. Franjo Vodanović, Vodovod i čistoća Cres Mali Lošijn

d.o.o. Komunalne usluge Mali Lošinj - član
7. Matija Basta, viši stručni suradnik u Upravnom odjelu

za komunalni sustav, urbanizam, prostorno planiranje i
zaštitu okoliša - član

8. Daniel Kljajić, Lošinj parking d.o.o. - član
9. Ivica Vlašić, vijećnik Gradskog vijeća Grada Malog

Lošinja - član.

Članak 3.
Stožer zaštite i spašavanja donosi Plan rada Stožera

zaštite i spašavanja Grada Malog Lošinja.

Članak 4.

Stručne, administrativne i tehničke poslove za potrebe
Stožera zaštite i spašavanja obavljat će Upravni odjel za
komunalni sustav, urbanizam, prostorno planiranje i zaštitu
okoliša Grada Malog Lošinja.

Članak 5.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit
će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 810-01/09-01/07
Ur. broj: 2213/01-01-09-4
Mali Lošinj, 20. listopada 2009

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Potpredsjednik
Elvis Živković, v. r.

Stranica 4960 — broj 43 Petak, 23. listopada 2009.SLUŽBENE NOVINE
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